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Onlayn mövcuddur  

  

Məqalədə qədim türk dili və oğuz qrupu türk dillərində yönlük halın ifadə forma-

ları, variantları və şəkilçiləri araşdırılmışdır. Türk dillərinin inkişafı mərhələ-

lərinin Qədim dövrünə aid olan (V-X əsrlər) daşüstü salnamələrin (Orxon-

Yenisey abidələri) mətnləri ilə tanış olarkən ismin yönlük halının çoxvariantlı 

şəkilçilər ilə (-a, -ə, -ya, -yə, -ğa, -gə, -ka, -kə, -ŋa, -ŋə) ifadə olunduğunu müşahi-

də edirik. Qədim türk yazılı abidələrinin dilində yönlük hal hazırda bir çox 

müasir türk dili üçün  ədəbi dil səviyyəsində işləkliyini itirmiş və nəticədə şəkilç-

iləri müəyyən vahidlərin (yuxarı, irəli, içəri, bəri, dışarı və s.) tərkibində daşlaş-

mış yönəlmə (-rı, -ri, -ra, -ar, -är), yönəlmə-istiqamət (-ğaru, -qerü, -karu, -kerü, 

-aru, -erü) halları ilə də ifadə edilmişdir. 

Məqalədə türk dilləri ailəsinin oğuz qrupuna daxil olan türk, Azərbaycan, 

türkmən, qaqauz və Axısqa (Mesxeti) türklərinin dilində ismin yönlük halının 

oxşar və fərqli cəhətlərinin ortaya çıxarılması məqsədi ilə hansı terminlər vasitəsi 

ilə adlandırdıqları, hansı formada, hansı şəkilçilər ilə ifadə olunduqları və s. 

xüsusiyyətlər təsvir edilmişdir. Tədqiqat zamanı aydın olmuşdur ki, ortaq 

xüsusiyyələr ilə yanaşı (-a, -ya, -na və s), fərqliliklər də (-e, -ye, -ə, -yə, -ga və s.) 

vardır. Araşdırma aparılarkən ümumiləşdirmə, təhlil, təsvir və tarixi-müqayisəli 

metodlardan istifadə edilmişdir. 

Açar sözlər: qədim, türk dilləri, yönlük hal, 

şəkilçi, müqayisə 

 

 

 

 

 

 

THE EXPRESSION OF THE DATIVE CASE IN OGHUZ GROUP TURKIC LANGUAGES 

ABSTRACT  

In the article, the forms, variants, and suffixes used to express the dative case in Old Turkic and in the Oghuz 

group of Turkic languages are analyzed. When examining the texts of the Old Turkic period (5th-10th centuries), 

specifically the inscriptions from the Orkhon-Yenisei monuments-considered part of the early development stages of 

Turkic languages-it can be observed that the dative case was expressed through multiple variant suffixes (-a, -ä, -ya, -yä, 

-ğa, -gä, -ka, -kä, -ŋa, -ŋä). In the language of Old Turkic written monuments, the dative case, which has lost its 

productivity in the literary standards of many modern Turkic languages, was also expressed through directional 

suffixes that have since become fossilized within certain adverbial elements (such as yuxarı [up], irəli [forward], içəri 

[inside], bəri [here], dışarı [outside], etc.), and through suffixes denoting direction or orientation (-rı, -ri, -ra, -ar, -är; -ğaru, 

-qerü, -karu, -kerü, -aru, -erü). 

The article describes the similarities and differences in the expression of the dative case in the languages of the 

Oghuz branch of the Turkic language family, including Turkish, Azerbaijani, Turkmen, Gagauz, and Ahıska 

(Meskhetian) Turkish. It discusses which terms are used to describe the case, how it is formed, and which suffixes are 

employed. The research reveals that, alongside commonalities (-a, -ya, -na, etc.), there are also notable differences (-e, -

ye, -ä, -yä, -ga, etc.) among these languages. The study applies methods of generalization, analysis, description, and 

historical-comparative linguistics. 

Keywords: old , Turkic languages, dative case, suffix, comparison 
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Giriş 

Hюr bir dilin tюbiюtinю, tarixinю, genealoji quruluşuna, mюnşюyinю vю s. xüsusiyyюtlюrinю görю 

özünюmюxsus ümumi vю xüsusi qrammatik kateqoriyaları (bir, yaxud bir neçю nitq hissюsini 

юhatю etmюsinю görю) vardır. Dünya dillюri içюrisindю zюngin sюs sistemi, lüğюt tюrkibi, qrammatik 

quruluşu ilю seçilюn 30-a yaxın türk dilindю mövcud olan müюyyюn qrammatik kateqoriyaları 

qruplaşdırsaq görюrik ki, bir qrup kateqoriyalar tarixюn formalaşaraq sabitlюşmiş (kюmiyyюt 

kateqoriyası vю s.), bir qrup formalaşmaqdadır (dюrюcю kateqoriyası vю s.), digюr dillюrdю olub  

türk dillюrindю olmayan kateqoriyalar (cins kateqoriyası) isю başqa-başqa üsullar ilю (leksik, 

morfoloji, sintaktik) юvюz edilmюkdюdir. Dünya üzюrindю yayılmış dillюr arasında özünюmюxsus 

yeri olan türk dillюri qarşılıqlı юlaqюlюr nюticюsindю bюnzюr xüsusiyyюtlюr юldю etmюsinю (hюm öz 

aralarında, hюm digюr dillюr ilю), hюmçinin tarixi zюrurюtdюn yaranan diferensiallaşma proseslюri 

(ayrılmalar) baş verdikdю qюdim türk dilindюn gюlюn oxşar dil xüsusiyyюtlюrini qoruyub 

saxladıqlarına görю qruplara (budaqlara) ayrılır.  

Türkoloji юdюbiyyatda müşahidю edirik ki, yerli vю xarici türkoloqlar müxtюlif prinsiplюrdюn 

çıxış edюrюk (tarixi, coğrafi, linqvistik vю s.) bu dillюri müxtюlif şюkillюrdю tюsnif etmişlюr. ‚Türk 

dillюrinin bir-birinю çox yaxın olması (burada uzun müddюt bir юrazidю, bir-birlюri ilю yaxın 

ünsiyyюtdю olmaqla bağlı olaraq ilkin oxşarlıq hamısı üçün uzun müddюt müştюrюk olub) onların 

tюsnifi işini çюtinlюşdirir. Ayrı-ayrı müasir türk dillюrindю belю oxşar cюhюtlюr fюrqlюrdюn qat-qat 

artıqdır. Fюrhad Zeynalov haqlı olaraq göstюrmişdir ki, türk dillюrini tюsnif edюrkюn daha çox 

fюrqli юlamюtlюrdюn çıxış etmюk lazımdır‛ (Zeynalov, 1981: 58). Buludxan Xюlilovun tюsnifinю 

юsasюn (Xюlilov, 2013: 217-219) yeddi qrupda birlюşdirilюn (oğuz,qıpçaq, bulqar, uyğur-oğuz, 

karluq-uyğur, çuvaş, yakut) müasir türk dillюrindю hal kateqoriyasında ümumtürk ortaq cюhюtlюr 

ilю yanaşı, bir çox fюrqliliklюr (terminologiya mюsюlюlюrindю, halların vю şюkilçilюrinin sayında, 

müxtюlifliyindю vю s.) dю görürük. 

1. Qədim türk dilində yönlük halın ifadəsi.  

Qюdim türk abidюlюri türk dillюrinin inkişafı tarixindю qюdim türk dövrünю (V-X юsrlюr) 

aiddir. VIII юsrdю yazıya alınmaqlarına baxmayaraq hюmin yazılar istюr fonetik, istюr leksik, 

istюrsю dю qrammatik baxımdan kifayюt qюdюr formalaşmış şюkildюdir. Bu da hюmin dilin vю 

yazının yaranma vю formalaşma tarixinin çox daha qюdim dövrlюrю getmюsinю dюlalюt edir. Adlar 

vю hюrюkюt bildirюn sözlюr xüsusюn inkişaf etmiş, forma vю mюzmunca müxtюlif şюkillюrdю istifadю 

edilmişdir. Belю ki, qюdim türk dilindю artıq ismin kюmiyyюt, mюnsubiyyюt vю s. kateqoriyalarının 

geniş şюkildю işlюdilmюsini görürük. Türk dillюrinю xas olan morfoloji quruluşdan, sintaktik 

юlaqюlюrin xüsusiyyюtlюrindюn irюli gюlюrюk (iltisaqilik, idarю юlaqюsi) hal kateqoriyası çox 

qюdimdюn yaranaraq formalaşmışdır. Türk dillюri ailюsinю daxil olan oğuz qrununa mюxsus 

dillюrdю yönlük halın adlandırılmasını, ifadю formasını, şюkilçilюrini vю s. vermюzdюn юvvюl bu 

halın Göytürk dilindю hansı şюkildю işlюdilmюsinю, hansı sюciyyюvi юlamюtlюri daşıdığını  nюzюr 

salmağı, onun tarixi inkişafını izlюmюyi mюqsюduyğun hesab edirik. 

Abidюlюrin dilindю yönlük hal -a, -ю, -ya, -yю, -ğa, -gю, -ka, -kю, -ŋa, -ŋю şюkilçilюrindюn biri ilю 

düzюlir. Hюrюkюtin başlandığı vю bitdiyi yeri, hюrюkюtin yönюldiyi şюxsi, zamanı, habelю sюbюb vю 

mюqsюdini bildirmюk üçün işlюdilir (Xudiyev, 2015: 95). Yönlük hal-iş, hal, hюrюkюtin müюyyюn 

obyektю yönюldiyini vю s. bildirir, -a, -e, -ya, -ye, -ka, -ke şюkilçilюri ilю düzюlir.Mюs.: Bir kisi 

yanılsar oğuşı, bodunı bisiküne teqi kıdmaz ermis (Bir adam yanılsa qюbilюsi, xalqı, nюslinюdюk 

yolunu azmamış) vю s. (Vюliyeva, 2013: 93-94).  
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Azюrbaycan dili şivюlюrindю yönlük halın qюdim -ka//qa//ğa şюkilçisi şюxs юvюzliklюrinin 

tюrkibindю qalmışdır: manqa//manğa, mюnqю, sanqa//sanğa, sюnqю, onqa//onğa//unqa//unğa, honğa. Bu 

şюkilçi oğuz dillюri üçün sюciyyюvi olmayıb, qıpçaq dillюrinю xas xüsusiyyюt hesab edilir 

(Mюmmюdli, 2019:102). 

Əlisa Şükürlü yönlük, yönюlmю-istiqamюt halları ilю yanaşı, abidюlюrin dilindю yönюlmю halını 

da ayıraraq qeyd etrmişdir ki: ‚Yönюlmю halı türk dillюrindю юn qюdim hal görümlюrindюn biridir. 

-rı, -ri, -ra, -ar, -är şюkilçi variantları vasitюsilю ifadю olunan bu hal görümü olsun ki, VII-VIII 

юsrlюrdю, artıq öz qrammatik юhюmiyyюtini itirmюk üzrю olmuşdur. Ona görю dю hюmin halı ifadю 

edюn şюkilçi variantlarına yalnız az vю ya çox dюrюcюdю bir leksik vahid halında tюcrid olunmuş 

sözlюrin tюrkibindю tюsadüf olunur‛ (Şükürlü, 1993: 85). Mюs.: Aŋar körü bilin (KTk.11) Ona 

baxarkюn bilin; içräki bodun (KTk.2) içюridюki xalq; önräki är (Ton.25) irюlidюki (şюrqdюki) döyüşçü 

vю s. 

Yönюltmю-istiqamюt halı-iş, hal, hюrюkюtin müюyyюn obyektю doğru istiqamюtini bildirmюyю 

xidmюt edir, -ğaru, -qerü, -karu, -kerü, -aru, -erü şюkilçilюri il yaranır. Mюs.: İlqerü kün toğsıka, 

birqerü kün ortusınaru, kurığaru kün batsıkına, yırğaru tün ortusınaru anta içreki bodun kop mana körür 

(İrюlidю-şюrqdю, kündoğanda, sağda-cюnubda, geridю-qюrbdю, günbatanda, solda-şimalda orada 

mюrkюzi xalqın hamısı mюnю tabedir) vю s. (Vюliyeva, 2013: 94). Müasir türk dillюrindю yönюltmю-

istiqamюt hal şюkilçilюrinin öz funksiyasını itirюrюk sözlюrin  tюrkibindю (yuxarı, irюli, içюri) 

rudiment kimi qalmasını (yok-karu, il-qюrü, iç-görü) müşahidю edirik. Digюr türk dillюrindю 

(türk, qaqauz vю s.) юdюbi dil sюviyyюsindю müşahidю edilюn bюzi bu kimi sözlюr (dışarı) 

Azюrbaycan dili şivюlюrindю öz işlюkliyini qoruyub saxlamaqdadır. ‚..-ğaru şюkilçisi Lerik vю 

Ağdam şivюlюrindю ‚dişğarı‛, Zaqatala şivюsindю ‚tişqarı‛, İraq türkmanlarının şivюsindю ‚tişarı‛ 

sözündю qalmışdır (Mюmmюdli, 2019: 112). 

İstiqamюt-yönюlmю hal şюkilçisi  olan -ğaru, -gerü şюkilçisinin mюnşюyi haqqında müxtюıif 

fikirlюr olmuşdur. Bюzi tюdqiqatçılar -ka, -ke, -ğa, -ge şюkilçisi ilю -ru, -rü şюkilçisinin birlюşdiyini 

ehtimal edirlюr ki, iki şюkilçinin birlюşib yeni bir şюkilçi юmюlю gюtirmюsi halı türk dillюrindю geniş 

yayılmış hadisюdir (Rюcюbli, 2006: 95).  

Yönlük hal -ka, -kю, atka (‚ata‛, Ong.sağ, 11), yazıka (‚çölю‛, KltŞm.17), Temirkapığka 

(‚Dюmirqapıya‛, KLtC.4) vю s. Yönlük halın -a юlamюti müşahidю olunur:  

1) [k] samiti ilю bitюn söz köklюrinin sonunda: balıka (‚şюhюrю‛, Ong.sağ, 9, KltŞm.8), Besbalıka 

(‚Beşbalıka‛, şюhюr adıdır; Hoytu Temir ab., 4). 

2) Birinci vю ikinci şюxsin tюkinю aid юvюzliklюrdю: baŋa (‚mюnю‛, Ton.I d, Şm.31), saŋa (‚sюnю‛, 

Ton.I d., Şm.32). 

-r şюkilçisi yalnız üçüncü şюxs юvюzliyinin yönlük halında işlюnir: aŋar (‚ona‛, Ton.I d., 

Şm.32). 

-ğaka şюkilçisi (ikiqat yönlük hal) birinci şюxsin mюnsubiyyюt şюkilçisindюn sonra gюlir: 

kunçuyımğaka (‚xanımıma‛, III Barlık ab.4; Kuyda kunçuyımğaka... adırıltım ‚Saraydakı 

xanımımdan ayrıldım‛) (Əliyev, 2019: 29). 

2. Oğuz qrupu türk dillərində yönlük hal. 

Mюdюniyyюt vю dil baxımından bir-birinю çox yaxın olan türk xalqlarından – azюrbaycanlılar, 

Türkiyю türklюri, türkmюnlюr, qaqauzlar, Balkan vю Axısqa türklюri bir dil qrupunda birlюşюn 
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Oğuz türklюridir. Bюhs edilюn dillюrin daşıyıcısı olan xalqların daha yaxın genetik ortaqlığa malik 

olmalarının sübutu kimi bu dillюrin müxtюlif yaruslarının müqayisюli analizi dюyюrli tarixi-

linqvistik nюticюlюr verю bilюr. Son onilliklюrdю bu xalqların arasında yüksюlюn xюtlю inkişaf edюn 

iqtisadi vю mюdюni, siyasi юlaqюlюr, mюnюvi yaxınlaşma ortaq türk dili ideyasının gerçюklюşmюsinю 

tюkan verюn amillюrdюn biri kimi mövzunu kifayюt qюdюr aktual edir (Qemberova, 2021: 78). 

Fюrhad Zeynalov türk dillюrinin tюsnifini apararkюn oğuz qrupuna türk, Azюrbaycan, 

türkmюn, qaqauz vю Balkan türklюrinin dillюrini daxil etmiş vю ayrılıqda hюr bir dilin fonetik, 

leksik vю qrammatik xüsusiyyюtlюrini tюsvir etmiş, abidюlюri, tarixi inkişaf mюrhюlюlюri, sюciyyюvi 

xüsusiyyюtlюri vю s. barюdю юtraflı şюkildю mюlumat vermişdir (Zeynalov, 1981:94-165). Buludxan 

Xюlilov isю 2013-cü ildю nюşr edilюn ‚Türkologiyaya giriş‛ dюrsliyindю türk dillюri ailюsinю daxil 

olan dillюrin bölgüsündю oğuz qrupu türk dillюrinю Axısqa (Mesxeti) türklюrinin dilini dю daxil 

etmişdir  (Xюlilov, 2013: 217). 

Türk dillюrindю yönelmek feilinю müxtюlif şюkilçilюrin artıtılması ilю semantik baxımdan oxşar 

terminlюr yaradılmışdır: ..yönülüş (yeni uyğur), junaliş (özbюk)..Göründüyü kimi, tюkcю 

Azюrbaycan dilindю ‚istiqamюt‛ mюnalı yön sözünю bir leksik şюkilçi artırılmışdır. Digюr türk 

dillюrindю isю -el, -al, -ül şюkilçilюri vasitюsilю feil düzюlmiş, feildюn isю -ış, -iş, -uş, -üş, -ma, -me 

şюkilçilюri vasitюsilю yeni terminlюr düzюlmişdir (Əliyeva, 2019: 109-110).  

 

Oğuz qrupu türk dillюrindю yönlük halın adlandırılması vю şюkilçilюri 

 

Azюrbaycan dili 

 

Türk dili 

 

Türkmюn dili 

 

Qaqauz dili 

Axısqa (Mesxeti) 

türklюrinin dili 

Yönlük Yönelme Yaklaşma Yönelme Yönlük 

 

-a, -ю, -ya, -yю 

 

-a, -e, -ya, -ye 

 

-a, -e, -ya, -ye 

 

-a, -ya, -y 

-a, -ю, -ya,-yю 

-ğa, -gю 

 

Bu hal, bir tюrюfdюn iş, hюrюkюt vю юşyanın istiqamюtini, digюr tюrюfdюn, iş hюrюkюt vю юşyanın 

çatacağı son nöqtюni bildirir. Yönlük hal, юsasюn, feillюrin tюlюbinю görю işlюnirsю dю, bюzюn hюmin 

halda işlюnюn sözlюr ismi cümlюlюrdю dю iştirak edю bilir. Mюsюlюn: Tюlюbюyю kitab lazımdır. Bu hal 

hюm tюsirsiz, hюm dю tюsirli feillюrin tюlюbinю görю işlюndiyi kimi, mütюhюrrik (dinamik) vю qeyri-

mütюhюrrik (statik) hюrюkюt bildirюn feillюrin tюlюbinю görю dю işlюnю bilir. İsim vю ya başqa nitq 

hissюsi tюsirli feillюrin tюlюbinю görю o zaman yönlük halda işlюnю bilюr ki, cümlю daxilindю tюsirlik 

halda işlюnmiş başqa bir söz iştirak etmiş olsun, yaxud tюsirlik halda işlюnюn söz hюmin cümlюdюn 

юvvюlki vю ya sonrakı cümlюdю işlюnmiş olsun. Mюsюlюn: Mюn kitabı yoldaşıma verdim. Hökümюt юlaçı 

tюlюbюlюrю yüksюk tюqaüd verir (Hüseynzadю, 2007:53). 

Azюrbaycan, türkmюn, qaqauz vю türk dillюrindю yönlük hal şюkilçisi eynidir. Digюr türk 

dillюrindю isю юsas fюrq şюkilçinin başında k/q samitlюrinin mühafizю olunmasıdır. Mюsюlюn, tatar, 

noqay, qırğız, Altay dillюrindю yönlük halın göstюricisi -ğa/-ka şюklindюdir (Благова, 1982: 44-49). 

Kazak türkcюsindю saitlюrdюn vю cingiltili samitlюrdюn sonra -ğa, -ge; kar samitlюrdюn sonra; -ka, -

ke, -balağa, üzimge, tonğa, ana, Kazakka, topka. Tatar türkcюsindю dю kazak türkcюsindю olduğu kimi 

saitlюrdюn vю cingiltili samitlюrdюn sonra -ğa, -gἂ, kar samitlюrdюn sonra -ka, -kἂ gюlmюkdюdir. 

Mюsюlюn, öyga (evю), kişigἂ (kişiyю), sἂbἂpkἂ (sюbюbю). Tюklik birinci vю ikinci şюxs mюnsubiyyюt 

şюkilçisindюn sonra -a, -ἂ şюkilçisi gюlir. Üçüncü şюxs mюnsubiyyюt şюkilçisindюn sonra -na, -nἂ 

şюkilçisi gюlir. Mюsюlюn, öyinἂ (onun evinю), öylarina (evlюrinю) (Karşılaştırmalı Türk lehçeleri 

Sözlüğü. C1, 1991: 1050, 1090). 
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Müasir Azюrbaycan dilindю yönlük halın şюkli юlamюti -a(-ю) şюkilçisidir. Hюmin şюkilçinin 

юvvюlinю söz saitlю bitdikdю y bitişdirici samiti, III şюxs mюnsubiyyюt şюkilçili isim hallanırsa, n 

samiti (atasına, babasına) юlavю olunur. Yönlük halın aşağıdakı vюzifюlюri vardır:   

1. Yönlük hal hюrюkюtin yönюlmю obyektini bildirir. Mюsюlюn: Mюn Kitaba baxıram vю s. 

2. Əşyanın yönюlmю vю istinad obyektini bildirir. Mюsюlюn: kюndю yol, dosta mюktub vю s.  

3. Mütюhюrrik feillюrin tюlюbinю görю hюrюkюtin yönюldiyi son nöqtюni bildirir. Mюsюlюn: O, evю 

getdi vю s. 

4. Qюdюr mюnası bildirюn qoşmalarla işlюnюrюk, cümlюdю mюsafю, zaman vю sair ölçü miqdarı 

bildirir. Mюsюlюn: Axşamacan işi qurtarmalıyam vю s. 

5. İstiqamюt mюzmunu bildirюn qoşmalarla işlюnюrюk, tюrюf vю istiqamюt mюzmunu yaradır. 

Mюsюlюn: Mюktюblilюr evю sarı döndülюr vю s. 

6. Görю qoşması ilю işlюnюrюk, hюrkюtin icrasının sюbюb vю mюqsюdini bildirir. Mюsюlюn: Buna 

görю işi qurtara bilmюdim vю s.  

7. Nisbюt vю müqayisю mюzmunları ifadю etmюk üçün görю vю nisbюtюn qoşmalarının hюmin 

sözlюrlю işlюnю bilmюsinю xidmюt edir. Mюsюlюn: Afaq başqalarına nisbюtюn zirюkdir vю s. 

8. Fikrin ümumi deyil, müюyyюn vю ya bir qrup şюxsю aid olmasını bildirmюk üçün hюmin 

sözün görю qoşması ilю işlюnю bilmюsinю vю nюticю etibarilю istinad mюnası yaranmasına 

xidmюt edir. Mюsюlюn: Mюnю görю, o düz danışmadı vю s. 

9. Mюsdюrlюr vю bюzюn -lıq (-lik, -luq, -lük) şюkilçisi ilю düzюlюn isimlюr yönlük halda işlюnюrюk, 

mюqsюd mюzmunu bildirir. Mюsюlюn: Ramiz oxumağa getdi. Belю hallarda yönlük hal 

şюkilçisini üçün qoşması ilю dю юvюz etmюk mümkündür. Mюsюlюn: Adil Moskvaya oxumaq 

üçün gedir vю s. (Hüseynzadю, 2007: 52-53). 

Azюrbaycan dili şivюlюrindюn bюhs edюrkюn Mюmmюdağa Şirюliyev göstюrmişdir ki, yönlük 

hak ikivariantlı şюkilçilюrlю ifadю olunur: -a, -ю (samitlю bitюnlюrdю), -ya, -yю (saitlю bitюnlюrdю). 

Yönlük halın fюrqli şюkildю özünü göstюrdiyi şivюlюr barюdю müюllif qeyd etmişdir: ‚Qazax, 

Qarabağ, Gюncю dialektlюrindю sözün birinci hecasında u, ü, o, ö, axırda isю a, ю saitlюri olursa,  

yönlük halda sözün son saiti a sюsi u sюsi ilю, ю sюsi isю ü sюsi ilю юvюzlюnir. Qazax dialektindю 

sözün birinci hecasında ü, o, axırda isю a saiti olarsa, yönlük halda sözün son saiti olan a sюsi 

bюzюn o sюsi ilю dю юvюzlюnir (Şirюliyev, 2008: 131). 

‚Kitabi-Dюdю Qorqud‛ eposundan başlayaraq, oğuz-sюlcuq abidюlюrindю sadю hallanmada 

yönlük vю tюsirlik hallarının ‚y‛ samitli variantı sюciyyюvi xüsusiyyюtю çevrilmişdir; mюs.6 –Əlin-

ayağın bюrk bağladılar, bir юrюbюyю yüklюtdilюr; -Hюr nю iş olsa Qorqut ataya tanışınca işlюmюzlюrdi, -xatun 

gюlib zindançıya qapuyı açdırdı; -Borcluyu borcdan qurtardı; -Şol mağarayı gördünmü (KDQ, s.31, 35, 

102, 116) (Mюmmюdli, 2003: 20). 

Müasir türk dilindю ismin hallarının sayı mюsюlюsi mübahisюli mюsюlюlюrdюndir. Belю ki, bu 

mюsюlюdю türk dilçilюri arasında fikir birliyinin olmaması müşahidю olunur. M.Ergin türk dilindю 

doqquz halın olduğunu göstюrir: 

1.  Yalın hal (Nominatif hali) – Adlıq hal 

2.  İlgi hali – Genitif hali (ağacın, kuşların) – Yiyюlik hal  

3.  Yapma hali – Akkuzatif hali (insanları, korkuyu)  – Tюsirlik hal 

4.  Yaklaşma hali – Datif (yavruya, göklere) – Yönlük hal 
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5.  Bulunma hali – Lokatif hali (tarlada, yollarda) – Yerlik hal 

6.  Uzaklaşma hali – Ablatif hali (tepeden, sizden) – Çıxışlıq hal 

7.  Vasıta hali – İnstrumental hali (ansız-ın, yaya-n, öyle-n, elle, makasla )   

8.  Eşitlik hali–Ekvatif hali (insanca, güzelce, tilkice, kurnazca)–Oxşama, bюnzюrlik halı 

9.  Yön gösterme hali – Direktif hali (son-ra, iç-re, dış-arı) – İstiqamюt halı (Ergin, 1990: 283). 

T. Banquoğlunun ‚Türkçenin grameri‛ kitabında hallar: ‚1. kim hali; 2. kimi hali; 3. kime 

hali; 4. kimde hali; 5. kimden hali; 6. kimin hali‛ olmaqla altıdır. Kimə gюlincю, maraqlıdır ki, T. 

Banquoğlu юşyanı canlı vю ya cansız olmasına baxmayaraq kim adlandırır *Banquoğlu, 1990: 326-

327].  

Anadolu şivюlюrindю yönlük halı ifadю edюn -a, -e (-ya, -ye/-na, -ne) şюkilçilюridir. Bunlardan 

başqa -ga yönlük hal şюkilçisinю hюlю ki Kütahya vю Muğla şivюlюrindю sadюcю iki nümunюdю 

görülmüşdür (Buran, 1996: 134-135). T.Banguoğlu Türkiyю türkcюsindю qюdim şюklini özündю 

daşıyan bir neçю nümunю vermişdir: özge, başka, dizge (uzun corab), içge (iç tюrюf) (Banguoğlu, 

1990: 171).  

Anadolu şivюlюrindю yönlük hal şюkilçisinin işlюnmюsindю digюr fюrq isю mюnsubiyyюt 

şюkilçisindюn sonra yönlük hal şюkilçisi юlavю olunmalı halda юlavю edilmюyюrюk mюnsubiyyюt 

şюkilçisinin yönlük halın funksiyasını yerinю yetirmюsi halına tюsadüf edilir: 

-baba gėt işen (iş+i+n+e) dėller. 

-bin atan (at+ı+n+a); 

-bi iki tene aklan (aklına) gelise söle (aklına) (Buran, 1996: 145). 

Kütahya vю юtrafı bölgюlюrindю danışılan türk dilinin şivюlюrindю yönlük halın işlюnmюsindю 

bюzi fюrqliliklюr müşahidю edilir. Buna yönlük hal şюkilçisinin ixtisarını nümunю göstюrю bilюrik: 

vã öteyan ‚öte yana‛ demiş (Gülensoy, 1988: 80). 

Türkmюn dilindю yaklaşma (yönlük) halının şюkilçisi ‚-a/-e‛dir: dañaa ‚sarğıya‛, darağa 

‚aarağa‛, duuzuna ‚duzuna‛, eñeğe ‚çюnюyю‛, gaana ‚qana‛, geyime ‚geyimю‛, kümüşe ‚gü-

müşю‛, mekdebe ‚mюktюbю‛, öye ‚evю‛, tümlüğe ‚qaranlığa‛, uukaa ‚yuxuya‛, yañraa ‚gюvюzю-

yю‛, yere ‚yerю‛. Bu nümunюlюrdюki dañaa,  uukaa  vю yañraa sözlюrinin yaklaşma (yönlük) halı 

şюkilçilюrini qюbul etmюdюn юvvюlki şюkillюri belю olmuşdur: dañı, iki, uukı vю  yañra. İsimlюrin 

sonunda olan saitlюr yaklaşma halı şюkilçisi qюbul edюrkюn uzanır: alada ‚qayğı‛→aladaa 

‚qayğıya‛, arpa ‚arpa‛→arpaa ‚arpaya‛, berği ‚borc‛→berğἂἂ ‚borca‛, düye ‚dюvю‛→düyἂἂ 

‚dюvюyю‛, tutı ‚pюrdю‛→tutaa ‚pюrdюyю‛, yağı ‚düşmюn‛→ yağaa ‚düşmюnю‛. 

Nümunюlюrdю dю görüldüyü kimi, sonlarında ‚ı/i‛ saiti olan sözlюr yönlük halında işlю-

nюrkюn uzanma hadisюsi ilю yanaşı sюs dюyişmюsi hadisюsi dю baş vermişdir. Türkmюncюdю ‚-k‛ 

şюkilçisi dю yönlük halı şюkilçisi ilю bюnzюr funksiyanı daşımaqdadır. Bu şюkilçi özündюn юvvюl 

gюlюn şюkilçinin uzanmasına sюbюb olmaqdadır: añrıık ‚o tюrюfю‛, bἂriik ‚bюriyю‛, içeriik ‚içюri-

yю‛, ileriik ‚irюliyю‛, yokarıık ‚yuxarıya‛ (Kara, 2005: 101). 

Balkan türklюrinin dili müstюqil bir dil kimi sюciyyюlюnmir. Bюzюn bu dil qюdim türk, peçe-

neq, uz, sюlcuq, osmanlı vю s. türk xalqlarının qaynayıb-qarışmasından formalaşmış bir dil kimi 

göstюrilir. Bюzюn isю bu dili türk (osmanlı) dilinin tюsiri altında yaranmış, türk dilinin bir şivюsi 

hesab edirlюr. Balkan türklюrinin bir qismi xristian, bir qismi isю müsюlmandır. N.A.Baskakov 

Balkan türklюrini iki qrupa bölür: 
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1. Qaqauzlar, peçeneqlюr, uzlar, türklюr. Yюni bunların qaynayıb-qarışmasından yaranmışlar; 

2. Türklюşmiş bolqarlar, yunanlar, karamanlılar, qızlıbaşlar, yaruklar, tozluqlar. Yюni bunların 

qaynayıb-qarışmasından yaranmışlar; 

Birinci qrup Balkan türklюrinin dili daha çox qaqauz dili ilю, ikinci qrup isю türk vю 

Azюrbaycan dillюri ilю uyğun cюhюtlюrю malikdir (Xюlilov, 2013: 250). 

Qaqauz dilindю yönlük hal hюr zaman şюkilçi ilю işlюdilir. Şюkilçilюri +(y) a-dır. Bюzюn söz 

sonunda -a sюsinin düşmюsi sюbюbindюn ancaq bitişdirici -y sюsi ilю işlюnir. Mюsюlюn: 

Ya bἂn pazara varayım; Biz gittik suya; Çurἂἂ köpük/köpürttük. Kütἂἂ kükürt/tükürttük; Senin 

diyerdi teninἂ; Bir öküz gelmiş orayꜥ ap-ak; Nerey şimdi çöktü duman; Git sor bir kimseyἂ; Birazdana 

döndü; Osa dursun mu heptἂnἂ vю s. nümunюlюrindю uzaqlaşma (çıxışlıq) halından sonra gюlюn +ä, 

+a yönlük hal şюkilçisi ilю +dan, +tän çıxışlıq hal şюkilçisinin daşlaşması vю birinci hal şюkilçisinin 

fünksiyasının unudulması nюticюsindю iki halın şюkilçilюrinin (çıxışlıq vю yönlük) üst-üstю 

işlюnmiş forması olmalıdır (Gagavuz Türkçesi Grameri, 1996: 122). 

Axısqa türklюrinin dilindю ismin aşağıdakı halları fюrqlюndirilir: adlıq hal, yiyюlik hal, yönlük 

hal, tюsirlik hal, yerlik hal, çıxışlıq hal, birgюlik hal, müraciюt halı. ..yönlük hal bюzi şivюlюrdю 

şюkilçilюrin variantlarına görю fюrqlюnir. Mюsюlюn: qutiya, dedaya; gюlinю, tüvюngю vю s. Nadir 

hallarda bu toplumun dilindю,xüsusюn dю, yaşlı nюslin nitqindю qюdim yönlük hal şюkilçisi –ğa, -

gю dю işlюdilir. Manilюrdю bu faktla qarşılaşırıq: Puvarğa (bulağa) qızlar gюlür, //qanadı sızlar gюlür. -ğa, -

gю şюkilçisi türk dillюrinin bir çoxu üçün istюr qюdim, istюrsю dю müasir dövrdю  mühüm şюkilçi 

kimi qalmaqdadır. Hюmin şюkilçi müasir Azюrbaycan dili üçün sюciyyюvi deyil (Kazımov, 2012: 

211-213).  

Ümumiyyюtlю, -a, -ю yönlük halın юn qюdim formasıdır. -ya, -na isю onun variantlarıdır. 

İntervokal mövqedю -y bitişdirici samit kimi meydana çıxır, -n isю mюnsubiyyюtli hallanmanın 

elementidir. Yuxarıda qeyd olunduğu kimi, türk dillюrinin юn qюdim yazılı abidюlюrindю hюr iki 

forma paralel işlюnmişdir. Sadю hallanmadakı -ğa//-gю, mюnsubiyyюtli hallanmadakı -a, -ю 

formasından üstün mövqedю olmuşdur. Sonralar yiyюlik halda olduğu kimi, mюnsubiyyюtli 

hallanmadan sadю hallanmaya keçmişdir. Çox güman ki, ilkin orta юsrlюrdю -a danışıq faktı kimi 

fюal olmuş, sonra oğuz tayfalarının dilindю normalaşmışdır (Mюmmюdli, 2019: 103). Bu hala hюm 

Azюrbaycan dilindю, hюm dю türk dilindю tюsadüf olunur: evinю. Lakin buradakı n birlюşdirici 

samitdir. F. Cюlilov -na şюkilçisini mюnsubiyyюt şюkilçisi (-ın) ilю işlюnюn sözlюrin yönlük hal 

paradiqmasındakı izi adlandırır (Cюlilov, 1998: 216). 

Zabitю Teymurlu vю Zümrüt Emiroğlu 25-27 may 2016-cı ildю Bakıda keçirilюn ‚III 

Beynюlxalq Türk Dünyası Araşdırmaları Simpoziumu‛nda ‚Oğuz qrupu türk dillюrindю hal 

şюkilçilюrinin mюnaca юvюzlюnmюsi‛ mövzusunda mюruzю etmişlюr. Aparılan tюdqiqat işinin 

nюticюsi olaraq müюlliflюr aşağıdakı müddюaları tюqdim etmişlюr: 

1. Müxtюlif dillюrdю halların sayı müxtюlifdir. 

2. Oğuz qrupu türk dillюrindю qrammatik halların müqayisюsi zamanı hal şюkilçilюrinin bu 

dillюrdю fюrqli şюkillюrdю işlюndiyi görülür. 

3. Qaqauz dilindю halların юvюzlюnmюsinin hюr növünю tюsadüf edilir. 

4. Bu dillюrdю ismin müюyyюn bir hal şюkilçisinin bюzюn paralel, bюzюn dю başqa bir vюzifюdю 

işlюndiyi halına tюsadüf edilir. 
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5. Türkmюn dilindю bir hal digюr halın yerinю işlюnir vю mюna baxımından bir-birini юvюz edir. 

Yönlük, yerlik vю çıxışlıq hallar bir-birinin yerinю çox rahat şюkildю işlюnir vю heç bir mюna 

dюyişikliyinю sюbюb olmur. 

6. Azюrbaycan dilindю dю mюkani halların paralelliyi milli dilimizin formalaşması dövrlюrinю 

qюdюr müşahidю edilir. 

7. Azюrbaycan vю Türkiyю Türkcюsi şivюlюrindю bir hal şюkilçisinin başqa bir halın qrammatik 

mюnasını ifadю etmюsi hallarına rast gюlinir. 

8. Nümunюlюrdю görüldüyü kimi oğuz qrupu türk dillюrindюn qrammatik halların mюnaca 

юvюzlюnmюsi qaqauz vю türkmюn юdюbi dillюrindю, Azюrbaycan vю türk dillюrindю isю 

şivюlюrdю tюsadüf edilir. 

9. Qюdim abidюlюrin dilindю dю halların mюnaca юvюzlюnmюsi görülür (Z.Teymurlu, 

Z.Emiroğlu, 2016: 674). 

Fюrhad Zeynalov haqlı olaraq göstюrmişdir ki, oğuz qrupunda aparıcı юlamюtlюr daha çox 

ümumi cюhюtlюrю malikdir. Lakin bununla belю, bu qrupu şюrtlюndirюn bir sıra fюrdi юlamюtlюr dю 

vardır. Bu fюrdi xüsuisyyюtlюr, hюr şeydюn юvvюl, o qrup dillюrin öz fюrdi, daxili inkişafı ilю 

юlaqюdar ortaya çıxmışdır. Bundan юlavю, qohum vю qohum olmayan dil vю dil qruplarının da 

tюsiri nюzюrdюn qaçırılmamalıdır (Zeynalov, 1981: 100). 

Nəticə 

Türk dillюri içюrisindю xüsusi yeri olan oğuz qrupu türk dillюrinin ahюngdar, musiqili sюs 

sistemi, rюngarюng, zюngin lüğюt tюrkibi, sabitlюşmiş qrammatik quruluşu vardır. XI юsrdю 

Mahmud Kaşğari qюdim türk dilinin artıq özünюxas sюciyyюvi xüsusiyyюtlюr kюsb edюn lюhcюlюri 

içюrisindю oğuz türklюrinin danışığının юn zюrif, юn incю, hюmçinin юn qısa (lakonik) olduğunu 

vurğulamışdır (Kaşğari, 2006: 104). Oğuz qrupu türk dillюrindю özünü göstюrюn bir çox 

qrammatik kateqoriyalar kimi, ismin hal kateqoriyasının müqayisюli şюkildю öyrюnilmюsi  

aktuallıq kюsb edюrюk türkoloji araşdırmalar istiqamюtindю böyük юhюmiyyюt daşıyır. Yönlük hal 

oğuz qrupu türk dillюrindю oxşar olsa da bir-birindюn fюrqlюnюn  terminlюr ilю adlandırılır, 

hюmçinin bu dillюrdю olan yönlük hal şюkilçilюri daha çox ortaqlıq nümayiş etdirsю belю, 

fюrqliliklюr dю özünü göstюrmюkdюdir.  

Hesab edirik ki, bu istiqamюtdю olan araşdırmalar hюm ümumtürkoloji müstюvidю 

aparılacaq gюlюcюk tюdqiqatlar vю gюlinюn nюticюlюr üçün faydalı olacaq, hюmçinin ali mюktюblюrdю 

tюhsilin bakalavr vю magistratura sюviyyюlюrindю  bu istiqamюtdю tюşkil edilюn tюdris prosesindю 

istifadю olunaraq yaranmış resurs çatışmazlığının qarşısını alacaqdır. ‚Ali mюktюblюrin 

humanitar ixtisaslarında tюdris olunan bir sıra fюnlюr üzrю müasir tюlюblюrю cavab verюn, nюzюri 

hissю ilю yanaşı, tюlюbюlюrin юldю etdiklюri biliklюri yoxlaya vю tюtbiq edю bilmюlюri üçün geniş 

praktik bölmюlюri юhatю edюn dюrs vюsaitlюrinю ciddi ehtiyac vardır‛ (Teymurlu, Qюmbюrova, 

2025: 88). 

Qısaltmalar 

KDQ                          Kitabi-Dюdю Qorqud 

Ton.                           Tonyukuk abidюsi 

Klt. Şm.                     Kültigin abidюsinin Şimal tюrюfi 

Ktk                            Kültigin kiçik abidю 

Ong.                          Ongin abidюsi 
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